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BUKOPUCTAHHS ABTEHTUYHUX ITIAPYYHUKIB Y ®OPMYBAHHI AHI'JIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMHETEH]_[Ii YUYUTAHHI Y CTYAEHTIB-®LJIOJIOI'IB 3BO
Y cmammi posensidaemvcsi numanHs, wo CMOCYEMbC 3A2ANbHOI XAPAKMEPUCHIUKYU  THUIOMOGHOI KOMNEMEHMHOCII Y
uumanHi, 1o2o 6udis, yinei opmy8aHHs KOMYHIKAMUBHOLO YUMAHHS Y MAUIOYMHIX 64UMeENie ITHO3eMHUX MO8 NPU UKOPUCHIAHHT
asmeHmuyHUxX niopyuHuKie. Brasyemvca Ha HeoOXIOHICIb 800CKOHANCHHA KOMYHIKAMUBHUX 6MiHb MA HAGUYOK CHIYOEHMmig-
ginonoeie 3BO 3 aHenilicbkoi MOSU ULIAXOM BUKOPUCIANHS ITH2BOKPAIHO3HAGH020 Mamepiany 0nsa yumanis. OOIpYHMO8aro
ocobnugocmi hopmyBanHs 6MiHb AHSTOMOBHO2O YUMAHHS CIYOeHMIB, eqheKMUSHICMb i OOYLTLHICHb NPAKMUYHO2O 3ACTOCY-
6aHHSA NEPEOMEeKCMOBUX, NPUMEKCIMOBUX MA NICIAMEKCMOBUX 61npas O YUMAHHA HA 3aHAMMAX 3 aHeniticbkoi Mosu. /losedeno,
W0 HABUAHHS THO3eMHOI MOGU 3 BUKOPUCIAHHAM ASMEHMUYHUX NIOPYYHUKIG CRPUSIOMb PO3GUMKY MEOPHO20 NIOX00Y 00 YCHO20

MOB6IEHHA ma PO36UMK) JI02TYHO20 MUCTIeHHS y cmydeﬂmi&

Knrouogi cnoea: xomynikamusne yumanms, NiHeGOKPAIHOZHAGUULL Mamepian, nepeomeKcmosi, Npumekcmosi ma nicis
MEeKCMOsi 8npagu OJis YUMAHHA, AGMEHMUYHI RIOPYYHUKU, MEOPYULL NIOXIO 00 YCHO20 MOGIIeHHS, T0SIYHE MUCTIEHHS.
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THE USE OF AUTHENTIC TEXTBOOKS IN ENGLISH READING COMMUNICATIVE
COMPETENCE FORMATION FOR UNIVERSITY STUDENTS OF LINGUISTIC DEPARTMENTS
The article deals with the problem of English reading communicative competence formation of university students of linguistic
departments. The general characteristics of communicative competence in English reading have been given. The aims of its
formation have been defined. The special aspects of reading skills’ formation for university students, who study the English
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language, have been determined. The efficiency and necessity of modern educational approaches usage at the foreign language
classes have been substantiated. New methodological approaches in the development of communicative competence in reading
have been described. The possibilities of their usage in the current conditions of the educational process have been analyzed. The
worthwhile aspects which should be included in the process of developing foreign language communicative competences among
university students of linguistic departments have been considered.

The article states that the effectiveness and expediency of using modern pedagogical methods of teaching a foreign lan-
guage, the use of various forms and types of interactive learning, the use of Internet resources, authentic textbooks and Internet
services comprehensively contribute to the formation of English communicative competence in students” reading. Modern
approaches to teaching reading stimulate cognitive processes and form students” mental lexicon. The article indicates on the role of
the use of authentic textbooks with pre-reading, while-reading and post-reading exercises as one of the means by which university
students of linguistic departments develop creative abilities and logical thinking. The article states that the experience of using
authentic textbooks also helps the students in future academic activities, language fluency and confidence when communicating
with foreign students who are studying English. In order to choose a basic authentic textbook for learning English for a teacher, it is
necessary to conduct a test control to determine the level of the English language of each student in particular. The article proves
that the use of the materials related to the country the language of which is studied for reading by university students of linguistic
departments activates language and speech material in the English language communication, develops their creative abilities
and skills and broadens their outlook. The linguistic and cultural approach to teaching English provides students with a solid
foundation for intercultural interaction and is aimed at educating students in the culture of speech and professional communication.

Keywords: communicative reading; the materials related to the country the language of which is studied; pre-reading, while-
reading and post-reading exercises; authentic textbooks; creative approach to oral speech; logical thinking.

OCTaHOBKA mpodjeMu. MeTonuka HaB-

YaHHA IHO3eMHHX MOB cCTyAeHTiB 3BO

nepmoi uBepTi XXI cT. MICTHTH Y CBOIit
OCHOBI TIPUHIUI KOMYHIKATUBHOCTI, IO Peali3yeThes
1oOy0BOIO TIPOIIECY HABYAHHS JUISl peaslbHOI KOMYHi-
Karii. OctaHHs 3a0e3meqyeThesi POPMYBAHHIM y CTY-
JICHTIB {HIITOMOBHOI KOMTIETEHIIi1, [i 3MicT 3YMOBIICHHIA
TaKUMU BUJAMH KOMIIETEHIIiH, IK MOBHA, MOBJICHHEBA
1 COLIIOKYJIbTYpHA.

YuTaHHs SIK B, MOBJICHHEBOI JIsSUTHHOCTI HaOyBae
BCe OUTbIII KOMYHIKATUBHOTO Xapaktepy. Y CTY/IEHTIB
(hopMyIOTBCSI BMiHHS 03HAHOMITFOBAIFHOTO TA BUBYAIO-
yoro unranHs. [lepie Mae Ha MeTi oziep>KaHHSI OCHOB-
HOI iH(OopMaIIii, IPyre K — MOBHOI.

ba3oBoro MeTor0 HaBYaHHS aHIJIHCHEKOI MOBH CTY-
neHTiB-¢itonorie y 3BO € cTBOpeHHST yMOB TS BUTEHOT
KOMYHIKaIlil Ha OCHOBI IIPOYHUTAHOI 1 CIPUIHHATOI HUIMA
iHdopmarii. [Tntanas x mpo GopMyBaHHS aHTIIOMOB-
HOT KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHIIii Y YATaHHI CTY/ICHTIB
MOBHUX crietianbHocTel 3BO 3 orvisiyy Ha BUKOPUCTaHHSI
ABTEHTHYHIMX MiJIPYyYHHKIB € HAJI3BHYAIHO aKTyaJbHUM.

AHAJII3 0CHOBHUX JOCTiIKeHb 1 myOutikamiii. dop-
MYBaHHS KOMITETEHIIi1 Y YUTaHHI 3aBXIH OyJI0 KITI09O0-
BUM 3aBJIQHHSIM U1l METO/IMKH BUKJIAJIAHHS IHO3EMHHX
MOB. BiTumsHsiHI Ta 3apyOiKHI METOJMCTH, 30Kpema
I'. bapabanosa, O. I'pummna, 1O. Kaxan, JI. Jlasapen-
ko, C.Myciituyk, I Iocrak, A.Rieder, F.Smith,
W. Catherine Ta iHIIi BUKOPHUCTOBYBAJIM Pi3HI HiAXOIH
JI0 HABYAHHS 1HIIOMOBHOTO umtanus [1; 3; 6-9; 12-14].
BaxumBo y 1poMy 3B’SI3Ky HAroJIOCHMTH Ha aKTyailb-
HOCTi Cy9YacHHX MiAXOIB 3 OIJISAY Ha iH(popMaIliiiHO-
KOMYHIKaIliliHi TeXHOJIOTii. AJpKe Ha ChOTOIHINTHIM
JIeHb BOHH BIUIMBAIOTh Ha HAIIIE )KUTTS 3HAYHOIO MIpOIO,
(hopMyIoUH IHTENEKTYyaJbHUN TOTEHIaT KOXKHOTO 3
Hac. KoMyHIKaTHBHa CKJIAJIOBA € OCHOBHMM aCIIeKTOM
y (hopMyBaHHI HABIYKH aHTJIOMOBHOT'O YHTAHHSL.

Mertorlo 11i€i cTaTTi € TeOpeTHYHEe OOIPYHTYBAaHHS
(hopMyBaHHS aHIJIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMITETECH-
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i y YMTaHHI CTyJEHTIB MOBHUX crienianbpHocTeld 3BO,
aHai3 IPaKTUYHOTO JOCBiAY (POPMyBaHHS aHTIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTHBHOI KOMITCTEHIIi1 Y YATaHHI CTYICHTIB
MOBHHX CTIeHIaJIbHOCTEH 32 OTIOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS
ABTEHTUYHHX MiJPYIHHKIB.

Buknax ocHoBHOro marepiamy. YuTanHs sk pe-
LENTUBHAN BHJ MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI Oa3yeThes Ha
po3mi3HaBaHHI TpadiyHUX OAMHUIL TekcTy. [lix vac
POOOTH 3 TEKCTOM PO3PI3HSIOTh TEXHIKY YMTaHHS 1 po-
3yMIHHSI TOTO, IO YUTAEThCS. Y Halllii CTATTI MU pO3-
[SIIATHMEMO TIPOIIEC OTPUMAHHS iH(POPMAITIT 3 TEKCTY
Ta ii po3yMiHHA. Ake 0a30BOI0 METOIO YMTAHHS € Jie-
KOJTyBaHH: HeoOXiTHOT iHopMaIlii # 1 yCBIIOMIICHHS.

3ayBa)XnMo, 10 PO3PI3HAIOTH TaKi BUIM YUTAHHS:
TIOIIIYKOBE, OTJISJIOBE, JieTalbHe, iHpOopMaTHBHE YNTa-
HHSI, KOMYHIKaTHBHE, aHATITHYHE, CHHTETHYHE, Iepe-
KJagHe 1 OesnepekiafHe YUTAHHS, IMATOTOBIICHE, He-
MiIrOTOBJIEHE, TPEHYBAJIbHE, KOHTpOJBHE Tomo [1, 30].

HaiixparimM cioco6oM 3a0e3mednTy CTyIeHTIB HO-
BITHBOIO iH(opMariiero w1t HOpMyBaHHS aHTTIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMITICTEHIIIT Y YUTAHHI €, 3BICHO, BU-
kopucTanHs [HTepHeT-pecypcis. Lle He3miHHa onomMora
Cy4acHOMY BHKJIaJIaueBi TOpsi/ 31 30UTBIIEHHSM MOTH-
Ballii 10 BUBYEHHSI iHO3€MHOI MOBH Y CTYAEHTIB [5].

Po3riissHeMO KOMyHIKATHBHE YUTAHHS B CHCTEMI iH-
HOBAIIIIHOTO HaBYaHHS HA NPAKTHYHUX 3aHATTSX 3 aHT-
Jifcbkoi MOBH y JIporoOHIbKOMY Jep>kaBHOMY Iie/ia-
TOriyHOMY yHiBepcHTeTi iMeHi IBana ®paHka.

3ayBa)XnMo, 110 MM BHKOPHCTOBYEMO aBTEHTHYHI
miapyJHuKY BunaBHuITBa Pearson. 3okpema, New Lan-
guage Leader (Intermediate [10] — st mepiimx Ta apy-
rux KypceiB, Upper Intermediate [11] — s TpeTix 1 ger-
BepTux). TO X NMPUKIAAM BIpaB Ui YATAHHS TaKOXK
HaBezieHi 3 miapyunnka New Language Leader (Interme-
diate). 3a3HaUMMO, 10 BCi TEKCTH y IIBOMY iJIPyIHUKY
€ aBTCHTUYHYMY 1 BIITIOBIJAIOTH TeMaM y Otorti. Boru —
cydacHi ¥ iH(OpMAaTHBHI, MICTATh COLOKYJIBTYPHHUH
MOTEHI L.
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Cucrematn3oBaHa po0OOTa 3 aBTEHTHYHHMH TEK-
CTaMH € 3aco00M IIiABUIIIEHHS MOTHBALII] O BUBUCHHS
AHTJIICHKOI MOBH SIK HABYAJBGHOTO TIpeaMeTy. J{omib-
HICTh BUKOPHCTAHHS aBTEHTUYHHMX ITIJPYYHUKIB Ha MpaK-
THYHUX 3aHATTSX MPOSIBISIETHCS Y MOBHIH PO3KYTOCTI
Ta BIEBHEHOCTI NPH CIIUIKYBaHHI Ha Oyab-SKy TeMaTH-
Ky. AJDKe CTY/ICHT TiJCBIZIOMO HAJIAIITOBAHUI HA MPO-
(eciiiHOCTI HABYaHHS MOBH Ta KYJIbTYPH MOBH-HOCISL

VY BCIX aBTEHTUYHHUX MiPYYHUKAX MPUCYTHSI MiXK-
KyJbTypHa CKJIaJI0Ba, KA 1 € THM (PaKTOpoM, IO MO-
THUBY€E CTYICHTIB M0 HaB4aHHA. CTyOEHT po3yMie, IO
BiH € OJJHUM i3 TpymH 3100yBaviB OCBITH y CBITi, IO
BUBYAIOTH aHIIIIIICEKY MOBY 3 TOTO CaMOTO aBTCHTHY-
HOTO MiApyYHHUKA. TOMy # BHKOPHICTaHHS aBTCHTHY-
HUX MIIPYYHUKIB € OJJHUM 13 3aC00iB, 3aBISKH SKHM
CTYACHTH INBUALIC adalTyIOThCA Hi}l qac IMpOJOBKE-
HHS1 OTPHMAaHHSI OCBITH 32 KOPZOHOM.

Ortoxx, nepeiinemo 10 BIpaB, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS
CTYy/ICHTaMH 3 aBTEHTUYHOro miapyuyHuka New Langua-
ge Leader (Intermediate [10]).

Baxxmso nepeng KOMYHiKaTI/IBHI/IM YUTaHHAM 3aui-
KaBUTH Ta NPUBEPHYTU yBary A0 yuTaHHA. [ Lboro
BUKOHYIOTECSI 1epe0nieKcnosi BIPaBy, B OCHOBHOMY,
Ha CHOPUHAHATTA 3MicTy. BoHH TakoXX CIpsMOBaHI Ha
CTBOPCHHSA KOM(I)OpTHOFO TICUXOJIOTTYHOTO cepeaoBHUILA
moao0 MOAO0JIaHHA JICKCUKO-TpaMaTUYHUX Ta JIIHTBO-
Kpae3HABUUX TPYIHOIIB TeKkcTy. HaBenemo nekinbka
BapiaHTIB BIIPaB TAKOT'O THUITY:

1) 6a Divide these adjectives into two groups accor-
ding to personality types.

6b Now divide these jobs into two groups according
to personality types. Which adjectives from Exercise 6a
do you think go with these jobs? Work with a partner
and explain your choices [10, 7].

2) 1 Read the description of work placements. Then
work with a partner and discuss the questions [10, 30].

3) 1 Think about objects in your home. Which do
you think are particularly well designed? Why [10, 66]?

4) 2 Read the title of the article. Ho much do you
know about the threat of asteroids? Work in small groups
and share your information [10, 88].

IIpumexcmosi BpaBy CIIpsIMOBaHi Ha (hOpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI YCTAaHOBKH HA YNTAHHS:

1) 7a Read the encyclopedia entry “Extroverts and
Introverts” quickly and check your ideas in Exercise 6.

7b Read the text again. Are these statements true or
false according to the text [10, 7]?

2) 2a Read Sachiko Suzuki’s blog which includes
four comments about work placements and answer the
questions.

2b Inferring opinion. Read the blog again and decide
who is the most likely to say the following: Azra (A),
Tom (T), Sabrina (S) or Charlotte (C) [10, 30].

3) 2a Look at these extracts from an introduction to
a design book. In which extract does the writer mention
these things?
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2b Read the extracts again and correct the statements
bellow.

4) 3a Read the article quickly and put the topics
below into the order they appear in the text.

3b Read the article again and make notes about the
four topics.

3c Now work in pairs. Take it in turns to tell your
partner about each of the topics without looking at the
text.

4 ldentifying facts. Read the article again and find
two known facts and two things that are speculation
[10, 88].

Bapro BKaszatu Ha Te, IO, 3TiAHO 3 TEOPI€IO KOH-
CTPYKTHBI3MY, B TIPOIIECI YNTAHHS BiIOYBA€THCS aKTHB-
HE TOTIOBHEHHSI CJIOBHHKOBOTO 3armacy. Tak, CTyaeHTH
BUKOPHCTOBYIOTh IIEBHI KOTHITHBHI CTparerii 3 METO0
3[0TaJKK PO 3HAYEHHs HE3HAMOMOTro CJIoBa. 3a3Ha-
YHUMO, 110 BiIOYBAETHCS 1€ JIUIIC Y TOMY BUIIAJIKY, KO-
JIM 1 CJIOBO HEOOXiZHE 1Ist po3yMiHHS TekcTy. Perura
HE3HaHOMUX CJIIB IPOCTO IrHOPYIOTHCS 3 OISy Ha Te,
0 BOHU HE € BaIMBAMH IS PO3YMIHHA ITUTICHOTO
Tekcry [12, 54].

YV nmocimkeHHi porieciB MOBHOT 0OpoOku iH(popma-
1ii HeoOXiTHO BPaXOBYBAaTH B3a€EMOIIF0 MOBHHX CTPYK-
Typ 3 IHIOUMH KOTHITUBHAMH 1 KOHIICNTYaIbHUMH
CTpYKTypaMH. AJKEe MOBHI CTPYKTYpPH PEIPE3CHTYIOTh
y mam’sTi JIIOAWHA HABKOJIMIIHIN CBIT, a TOMY 1 CTa-
HOBJISITH I0TO MEHTAJIbHI MOJIETI.

3 1BOro MPUBOJY BapTOIO yBard € nymka A. Pixep
CTOCOBHO KOTHITHBHUX CTHJIIB CTYJCHTIB. Ix € mBa —
AHATITHIHHUH 1 XOTICTHIHUIA,

VY mpeAcTaBHUKIB aHAITUYHOTO THITy HOBI 3HadYe-
HHS CJIOBA TIPH KOTHITHBHIM 00poO1i iHpopMariii iHTe-
TPYIOTBCS y BXKe HasiBHI (DOHIM 3HaHb. BiacHe BinOy-
BA€THCS TXHS peopraHi3aris.

[pencTaBHUKK XOJTICTUYHOTO THITY HIKOJM HE TO-
B’SI3yI0Th HOBY JIEKCHYHY OJIMHHUIIO 13 yXKe 3HAHOMHUMHU
JUISL HUX JISKCHYHHMH OJIMHUILIMU. BriacHe ToMy BOHH
W BUCYBalOTh HOBI TMOTE3M IIOJI0 3HAYECHHS HE3HAHO-
MUX JIEKCHIHUX OJMHUIIB [12, 55].

Iicnamexcmogi BIpaBU CIPSIMOBAaHI Ha PO3BHTOK
YMiHb YCBIZIOMJIEHHS TEKCTY SIK €JITHOTO CMHCIIOBOTO
LILJIOTO.

Bapto 3ayBakuTH, 1110 MOTHBOM YHMTAHHS SIK KOMY-
HIKaTUBHOI MiSUIbHOCTI € CHUIKYBaHHS SK PENpOJyK-
THUBHHH BHJ] MOBJICHHEBOT JISIIGHOCTI:

1) 8 Making connections. Work with a partner and
choose five jobs. Discuss what personality types the jobs
would attract and why. Then discuss your choices with
another pair [10, 7].

2) 3 Which comment do you most agree with and
why? Compare your choice with a partner.

3) 2¢ Reacting to the text. Which idea in the text is
the most interesting? Why [10, 66]?

4) Can you think of any other ways of preventing
asteroids hitting the Earth [10, 88]?
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3 BHIIE3a3HAYCHOTO MOJKHA 3POOHTH BICHOBOK, ITI0
KOMYHIKaTUBHUM TAXi A€ 3MOTY CTYICHTOBI OTpH-
MYBaTH MaKCHMaJIbHy KOPHCTb BiJ MpOIECY YMTAHHS,
a came: BWIydaTH 0a30By iH(OpPMAILIiIO 3 TEKCTY, IO-
BEpPTaTUCSl /10 HE3PO3YMUIMX JIEKCHKO-TPaMaTHYHHX
OJIMHHMIIb, Y TICHXOJIOTTYHO KOM(OPTHOMY CEpEIOBHIII
3aCBOIOBATH HOBUH JIEKCHKO-TPaMaTHYHHI MaTepial.

s Toro, mo6 GopMyBaHHSs aHTIIOMOBHOI KOMYHi-
KaTUBHOI KOMIIETEHLIl y uuTaHHi Oyno e(eKTUBHHM,
TEKCTH MalOTh OyTH He CKIaJHUMH. TOMy TIepmI Hix
o0paty TO# 9M TO¥ aBTCHTHYHUH MiAPYIHHK TS HaB-
YaHHSA CTYACHTIB-()iIOJIOTIB aHIIIIIHCHKOT MOBH, BHKIIA-
Jlad, CBOEIO YEProl0, MPOBOJNUTH TECTH HAa BU3HAUYCHHS
TXHBOTO PIBHS BOJIOMIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO. [Ipu-
HariIHO 3ayBa)KUMO, 1110 KOHTPOJIb PO3YMIHHS IIPOYHTA-
HOT'O, Ha HaIIly JyMKY, Mae Oytu y dhopmi Tectis [4, 60].

Kpim Toro y mpotieci HaB4aHHs CTYJICHTIB BHKJIa (a4
MYCHUTb MOE€IHYBATH 1HIMBILyalbHY, HapHy 1 TPYNOBY
poboty. OcoOnuBy yBary, BiacHe, MOTPIOHO aKICHTY-
BaTH Ha BOKJIMBOCTI CAMOCTIHHOT pOOOTH CTYICHTIB.

CTyIeHT, CBOEIO YEproro, Ma€ PO3BMBATH BMIHHS
MPAIfOBAaTH 3 JOJATKOBOIO JITEPATyporo, 30KpeMa, 3
JIOBIIKOBOIO, PI3HOMAHITHUMH CJIOBHHUKAaMH, TOIIO. Kpim
TOTO, TIPOSIBIATH BMIHHS MIPOTHO3YBATH 1 POOWUTH BU-
CHOBKH, TPaMOTHO BHCJIOBIIIOBATH CBOIO JYMKY IIOJIO
0COOFICTOTO CTaBJICHHS IO TIPOOIIEM, sIKi 0OrOBOPIOIOTHCS.

Jnst po3BUTKY HABMYOK YMTAHHS TAKOX JIOAATKOBO
JIO OCHOBHOTO MiJJPYYHHKA BUKOPUCTOBYIOTHCS TEKCTH
3 XYAOXHBOI JIiTepaTypH, HAyKOBO-TIOIYJISIpHi, CYyC-
MJIBHO-NOJIITHYHI TeKkcTH. ba3oBa ymMoBa IXHBOTO BH-
6opy — 1ie HoBM3HA 11 iHPOPMATHBHICTS.

BaxxmBo 3BepTaTi yBary TakoK Ha HaIllOHaJIbHO-
KYJIBTYPHY CIIaJJIIIMHY HapO/Iy, MOBa SIKOTO BHBYA€ThCSL.
Brnacue, HaOyTTs 3HaHB y JIIHTBOKpAiHO3HABUIH cdepi
NPUBOANTH CTYJICHTIB /IO JOCSTHEHHS e(EeKTHBHOI
MOBJICHHEBOI B3a€MOJII] MIX IIpe/ICTABHUKAMH IEBHOI
MOBHOI CIIUTBHOTH 1 11 KYIBTYpH. ADKE HEpO3YMIiHHS
COLIIOKYJIbTYpHOI iH(opMalii iHOAI MOXKe 3aBakaTH
HaBITh OlNbllle, HDK HE3HAHOMI CJIOBa YW IpamMaTHyHi
cTpykTYypH [6, 309].

OtoX, JHrBOKpaiHO3HABCTBO BHCTYIIAE JIIHIBIC-
THYHOIO OCHOB HE JIMIIIE OCHOBOKO JIIHI'BOJMIAKTHKH,
aie ¥ mepeknaxy. AJpKe IJIsl HAJIEKHOTO TepeKiiany
MIEBHOT'O TEKCTY UM HOTO YaCTWHU HEOOXIIHO TOBHICTIO
30arHyTH BCl BIITiHKM 3HadeHb ciiB. Lle, cBoero yep-
TO0, 1 PO3YMIHHS MIATEKCTY, 1 OBEAIHKN Ta BUMHKIB
aJipecariB.

JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO EKCIUTIKYE 3HA4YEHHsS CIIB
nmpire. Bigrak, crmparodnch Ha JaHI MCHXOJIHTBIC-
THKH, aHaJI3Y€E CIIOBO SIK 00pa3, SIKWi BKIIOYAE HU3KY
acolariin.

Tomnpu Te, 1110 CTYICHTH, BUBYAIOTh IHO3EMHY MOBY,
BOHHM 1 HaJIaJTi € HOCISIMU BJIACHOI KyJIbTYpH, HA0YyBaIOTh
HOBUX 3HaHb NPO KyJIbTYpy, HAIllOHAIBHI iHTEpecH,
3BUYKH HOCIIB MOBH, SIKy BOHM BHMBYAIOTh. | B KiHIIe-
BOMY pe3yJIbTaTi BOHH CTalOTh HOCISIMU CBITOBOI KYIIb-

TYpH.
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Iporpamu 3 iHO3eMHHX MOB 3a0€3IEUYIOTH KOM-
TUIeKCHUH TIAXiA 10 TpobieM KomyHikarii. Boru 30-
pi€HTOBaHI HA IOCATHCHHS TPHEAWHOI IEHaroTigHOL
METH:

1) omanyBaTé MOBY;

2) OBOJIOJIITH KYJIBTYPOIO;

3) 3acBOiTH METOJM KOMYHIKATHBHOI MisUTBHOCTI
[2, 122].

Buineza3naueHi 3arabHONPUAHATI I[UJTi BKITFOYAKOTh
y ceOe OBOJIOAIHHS MOBOFO, 3HAHHSI JIITEPaTypH 1 TIPUITY-
YeHHSA JI0 KyJAbTypu. Bci BOHM B3aeMo3aiexHi Ta Of-
HAaKOBO Ba)KJIUBI.

Take HaBUAHHS IEMOHCTPYE 3B’SI30K MDK HOCISIMHU
OCHOBHHX KYJIbTypPHHX I[IHHOCTEH. 3HaHHS 1HO3EMHHX
MOB — HEOOXiJTHA yMOBA JIOCTYITY JI0 JIITEPaTypHOI CKap-
OHUIII, /151 HAOYTTSI 1HIUBITYaTBHOTO Ta KOJICKTUBHOTO
3Ha4YeHHs. TOMY BOHM € OCHOBHOIO IIEPEyMOBOIO IS
30araueHHs CJIOBHMKOBOTO 3aracy Ta BiJIOBINAIOTH
BHUMOTaM Cy4acHOTO CcycriibeTra [2, 123].

VYCHiNHICTh YMTaHHS 0arato B 4OMY 3aJICKHUTh BiJ
IHIUBIAyaJbHIX OCOOMMBOCTEH y4HS. 30Kpema, Bin
c(OpMOBAHOCTI MOBJICHHEBOTO CITyXy, I1aM’sTi, yBaru
Ta MEXaHI3MiB IMOBIPHOTO TIPOTHO3yBaHHSI.

LixaBrmu € HaykoBi HarparroBaHHs Pperka Cwmirta.
Tak, nporec cripuiiMaHHS i pO3YMIHHS TEKCTY OB s13a-
HUH 3 MUCJICHHsIM 1 taM’s1TTro. [T 9ac unraHHs crepiry
YUTa4d BUIUISE B TEKCTI OKpPEMi JIaHKH, a TMOTIM BiH
cuHTE3Ye X B enuHe 1ijte. CnpuiiManHs iHdopmartii Ta
ii OCMHUCIICHHS B i/1eaJli TIOBUHHI Bi0YBaTHUCh OJJHOYAC-
HO. AJle y CTYIEHTIB SIKICTh CIpuiiMaHHs iH(popmarii
OyBae pizHOIO. [le 3aneKuTh Bia IXHIX 1HAWUBIIYaTBHO-
TICHXOJIOTIYHIX OCOONUBOCTEH. J[OCTiTHIK BKa3ye, M0
SKICTh CIIPHAMAHHSI BU3HAYa€ XapakTep i piBeHb po3y-
MiHHSI TEKCTY, HOT0 MIOBHOTY, TIIMOUHY 1 TouHicTh [13].

IMporec Bri3sHABaHHS CIIB Ta 3/10TaJiKa Mpo X 3Ha-
YEHHSI MOXKE IPOXOJIUTH IT0-pi3HOMY. 30pOBE CIIpHiA-
HATTS y TIPOIIECI YMTAHHS 3aJIe)KaTh TaKOX BiJ JIHT-
BICTHYHHMX OCOOJIMBOCTEI! MOBJICHHEBUX TOBIZIOMIICHB,
BJIACHE BiJl MOBHHX Ta CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULIIHHUX. A
TOJIOBHO — BiJ| iX BIJIIOBIZHOCTI 3HAHHSIM Ta MOBJIE-
HHEBOMY JIOCBIiTy 3/100yBadiB ocBiTH [6, 310].

BucHoBku. EdexTuBHICTH Ta JOIIBHICTH BHKO-
PHCTaHHS CyYacHHMX IeJarOriYHMX METOiB HABUAHHS
iHO3EMHOI MOBH, 3aCTOCYBaHHSI PI3HOMaHITHUX (OpM i
BUJIIB IHTEPAKTUBHOTO HaBYaHHs, BUKOPHCTAHHs IH-
TEpHET-pecypciB, aBTEHTHYHUX MiJPYYHHUKIB Ta [HTEp-
HET-CEpPBICIB KOMIUIEKCHO CIIPUSIOTh  (POPMYBaHHIO
AHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIETEHII] y YUTaHHI
crynenriB. CydyacHi IiIXO IO HABYaHHS YHTAHHS CTH-
MYJTIOIOTh KOTHITHBHI TIPOIeCH i (JOPMYIOTH MEHTalIb-
HUI JIEKCUKOH 3/100YBadiB OCBITH.

BukopucTaHHs aBTEHTHYHUX ITiIPYYHUKIB 3 IEpe-
TEKCTOBUMH, TIPUTEKCTOBUMH 1 MICTIATEKCTOBIMH BIIpa-
BaMH € OJTHWM i3 3ac00iB, 3aBISIKH IKOMY y CTYICHTIB-
(hinoJIoTiB IPOXOUTH PO3BUTOK TBOPUYHX 3JIOHOCTEH 1
JIOTIYHOTO MHUCIEeHHs. JIOCBiJ BUKOPHCTaHHsS aBTCH-
TUYHUX ITIPYYHUKIB TAKOXK J0MIOMAaraTuMe 3700yBayam
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BUKOPUCTAHHSI ABTEHTUYHHUX NIAPYYHHUKIB Y ®OPMYBAHHI AHTJIOMOBHOI
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII Y YUTAHHI ¥ CTYJAEHTIB-®1J10JIOI'IB 3BO

OCBITH B MaiOyTHilf HaBYANBHIH AISUTBHOCTI, MOBHIH
PO3KYTOCTi Ta BIEBHEHOCTI IPH CIJIKYBaHHI 31 CTYy-
JICHTaMH-1HO3EMIIAMH, SKi BUBYAIOTh aHTITIHCHKY MOBY.
{06 ob0pati 0a30BUiT ABTCHTUYHHNA MAPYYHUK VIS
BUBYCHHSI aHTJIIHCHKOT MOBH, BUKJIaJ[ad Ma€ IPOBECTH
TECTOBUI KOHTPOJIb HAa BU3HAYEHHSI PIBHS aHTIIHCHKOT
MOBH KO>KHOTO CTY/ICHTa 30KpeMa.

BuxopucranHst J1iHFBOKpPaiHO3HABYOIO Marepiary
JUIS YUTAHHS CTYACHTIB-(UIONOTIB aKTHBI3YIOTh MOBHHI
1 MOBJICHHEBHI MaTepiall B aHTJIOMOBHIN KOMYyHiKaIii,
PO3BHUBAIOTH IXHI TBOPYi 3MiOHOCTI i HABMYKH, PO3IIU-
PIOIOTH KpyTo3ip. JIIHMBOKYMBTYpHHMIA TMiAXi 1O HaBYa-
HHS aHTJHACHKOI MOBH 3a0e3ledye CTyAeHTaM MIlHY
OCHOBY MDKKYJIBTYpPHOI B3a€MOMIl 1 CIIPSMOBAaHUN Ha
BUXOBaHHS y HUX KYyJIbTYPH MOBJICHHS Ta ()axOBUX KO-
MYHIKaLli.

[NepcrieKTUBH MOJANBIIKX JOCTIIKEHb BOAYaEMO y
MOJAJIBIINX TEOPETHYHUX JIOCIIIDKEHHIX Ta MPaKTHY-
HHMX pO3pOOKax Cy4acHHX MEJaroriyHhX TEXHOJIOTIH
HaBuaHHs CTyzaeHTiB-(intonorie 3BO aHrioMoBHOTO
YUTaHHA. 30KpEMa, aHATI30M PEeXHUMY UUTaHHA 3 Pi3-
HIMH KOMYHIKaTHBHUMH IIIMH, po3poOIli BIpaB Ha
Pi3HI THUITN YUTAHHSL.
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Kageopu My3udHO-MeopemuyHux OUCYUNIIH Ma IHCMPYMEeHMAIbHOI Ni020MOo6KU

Jlpocobuyvkoeo deparcasrozo nedazoeiunozo yHigepcumemy imeni leana @panka,

eonosa [[pocobuyvrozo ocepeoxy HTIL (mysuronoziuno-ghonvknopucmuyna xomicis), uren HCKY
Bosiomumup Y cTHHOB, criyoenm mazicmpamypu Qaxyibmenty nouamko8oi 0ceimu ma Mucmeymea
Lpozobuyvroeo deprcasnoeo nedazoziunozo yrisepcumemy imeni lIseana @panka

DOJIBKJIOPUCTUYHA CIHAJIIMHA CUAOPA BOPOBKEBUYA

Cmamms uceimmoe O0CTIOHUYbKY DOTKIOPUCIUYHY NPAYIO 8i00MO20 YKPATHCLKO20 KOMNO3UMOpa, neoazoad, C6s-
wennuka, noema Cuoopa Bopobkesuua. PemenvHo 30uparouu ma 0ocuioncyiouu Qonskiop, Mumeyb Cmeopus 6a20my npayio
“Hawa HapooHa nicha”, Oe énepuie 3acmocyeas OpuciHAIbHY KIACUQixayilo HapoOHONiCeHHUX Jcaupie. Y cmammi 30iii-
CHIOEMbCS AHANE3 YbO2O ONBKIOPUCULHO20 OOCTIONHCEHHS, SIKe HA CYHACHOMY emani OONoOMaA2ae OXapaKmepusyeamu noiaou
OYKOBUHCHKO20 KOMNOUMOPA HA HAPOOHY MEOPYICHIb, K HOCIA HAYIOHATLHUX I0etl ma mpaouyii.

Knrwwuoei cnosa: Cudip Bopobkesuu, ghorvrropucmuuna OisibHicmb;, HAPOOHA NICHA, mMaHeyb, YKPAiHCbKI HAPOOHI
MOMUBHU.
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THE FOLKLORE HERITAGE OF SYDIR VOROBKEVYCH

The article is devoted to highlighting the folklore heritage of the famous Ukrainian composer, teacher, priest, poet Sydir
Voraobkevych (1836-1903). For the first time S. Vorobkevych heard the beauty of folklore treasures from the mouth of his grand-
parents, and from that time his admiration for Ukrainian folk art was formed.

The research activity of the artist in the field of folklore studies is highlighted; in particular his extensive work “Our Folk
Song”, which is still in great demand among scientists today. In this study the author gives high praise to folk songs, noting it as a
source of studying the history of his nation. S. Vorobkevych ’s conviction, that the national song along with the national language is
a proof of the unity of the Ukrainian nation, is becoming important at the present stage. Writing about the purpose of his folkloristic
work, the composer mentioned that he collected folk treasures for his children and the descendants of all good people for the
development of Ukrainian musical art and the sense of national identity of Ukrainians. The article is filled with S. Vorob-
kevych ’s own experience, his sincere feelings and love for folk art.

Carefully collecting the folklore of Bukovyna, S. Vorobkevych not only wrote it down, but also studied everyday life, folk
traditions, customs and ceremonies with great interest and love. S. Vorobkevych considered Bukovyna folklore as an achie-
vement of all-Ukrainian folk culture.

Admiration, recording and study of folklore samples were reflected in Vorobkevych s literary and musical works, his choral and
piano works, and solos. S. Vorobkevych was one of the first in the western Ukrainian lands who took an interest in folk art and
studied it.

Keywords: Sydir Vorobkevych; folklore activity; folk song; dance; Ukrainian folk motifs.
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